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AUII· qui f�u als cims volada,
còrrec lleu qui fas camí,
si veieu Ia meva asnada
düu-Ií molts saluts per mi.
Si ara, núvols, l'heu mirada
trtstn perla' vall vent,
teu que vegi reüectada,
mou rmutge en- vostre sí.
Dius del bosc' si .l'neu trobada, '\qui tot mustoe [a's mnrcí,
'feu-li. moixoneta, cantada,
bOL díent-It'I meu sófrl.
Porta, tebía ponentada,
vers qui fa mon COl' glatt,
ma complanta ja esblaimada
com ensol que va a mort
Duu .ma veu enamorada,
còrrec lleu qui fas camí,
dintre ta corrent inflada
per mes Barmes sense ff!

TV

D'eixos nuvols l'ampla estesa,
d'eixes aus el gai estol,
poden veure't, oh dolcesa !

Quí'-pogués seguir llur vot t
D'eix ventet seras [eguina,
quan t'amoixi'l rostre bell
tels rufllets de seda fina, ,

tiui pogués besar-te' amb' ell! ,

Si: eix torrent qui ve a trobar-te,
desde'Is cingles rent camí,
si't pogués emmtraltar-te
dur ta imatge fins a mi!

,
I

,V
:rol Maig' ara torna, floreix el verd prat..
I'oreig

.

afalaga suau i enteuíat,
refà 'I xaragaüna cantada,

Revé I'oreneta al teulat amical,
bastint .aranyosa I'hoatatge nuvial

on 'trobí l'amor bella estada,
:Aplega I'aucella per l'erm

í

I'omhríu
tendrívola brosta perdur-Ia-cal "eu nín

i brots per'I'escalf dé' la m'ja,
Fidel Ja paralla s'acobla: i gaudeix;
I'htvern separava-ls i el �Jalg ·els uneix,

qu'éll porta als amants l'alegria.
El Maig ara torna, floreix el verd prat,
l'oreig afalaga Bitau i entebtnt.;

mes jo no puc ser prop l'amada!
Si tots els amants Primavera junyí,
tan sols per nosaltres jamai respléndí;
sols Ilarmea, ess duu sa tornada,
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VI

Reb aquetxos cants, aímía,
corn presents del COI: volgut;
canta-Is tu quall mor-l'I dia,
boi polçant el dolc Ilaut.
Quan el ¡'oig èapYCRI>Je'� :fQ'ngui
dins .Ia bIt¡.va i qui eta mar, ,

·0

quan el ràig darrer se pongui
rera'l

, cim que
i

va a rtnurur,
.

quan tu eantís eixes troves
que tendrèca mon amor. ,

com les més senceres proves
d'un daler qui es tot' xardor ;
endolcir deu tal cRntad'�'l
de l'absen�a'l dol tan gran,
,i a, n'el de l'estimada

.

dur del 'cor volgut' el plant!

l'
t •

,
,
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LA BESADA

(c. F, WEISSE)

Trobant·me 'nb Cloa �01. volguí
blisar-Ia

.

{l'rtmagat ;
J)r'''m menacà ,de. fet' tm crit
si jo era tun gnsar,

. ' ,

,. ,

Mes jo: atrevitv ,
Ia :nli" best.;

anc qué lar �onh:a'ln,fé",',�
-y ya èridil'? .,..

.

-Oh pron, Cl'l(là,
mes .. , força estona 8;pré.s,

ADELAIDA

I \(MATTHISON)

Aquestes iraduccions, adaptades a la música, s.m degudos a JOAQUIM PENA

í pertarujett al primer volum del CANÇONER.SELECl'E,

", ,

Sol i vern, ,pel jardf l'amat passeja,

que Ulla: Ilum enctsera i tlòl<:a íuonda
per les branques en flor passant poruga,

Adelaida!

En Ia �lara corrent, en l'Alp hl anquíssím,
en els núvols daurats túol cel de posta,
en la volta MteHWa Ilhu ta imatge,

Adelaida!
.

�. ,:.

L'aura al vespre entre el tendre llor mormola,
flors (le lnrrig'''per la gleva xiuxiuegen,
brunz rOl�ada i el rossinvol rema: ".

Adelaida!

Oh prodigi ! ,13'l'oll�r rleUl;à. el) rna tomba
una flor, quan, mon r-or devingu! cendra,
on brillegi en .. f'u'lles po tporines

,\dclllid'l!

o,
, .
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Déu mèu, ta gran -bondat s'estén
arreu on I'hom demora;
Tu ens mires compassivament
i auxili ens don tothora.

a) PREC

.Ob el meu asil I Oh el meu tnesor l

Mon .prec atén; oeix' mon plor
qui tan fervent t'implora!

b) DEU LLOAT PE:R LA NATURA

"

Pregona el cel de l'Etern la grandesa
i estén son nom august arreu,
De terra i mar ,la lloança és palesa ;

escolta, hom, llur sacra veu.

Qui ordena' els ritmes d'estels en l'alçària?
Qui duu del sol la llum pel món?
EU tx i lluu riallê en la liunyària
i fa el seu curs com un heroi.

I 'I,

c) PENEDIM,ENT

Jo contra Tu, sols contra Tu pecava

i mal obrava el teu davaat,
Tu has víst la culpa qui el flagell me dava;
oh Déu, contempla el dol meu gran!

Els meus sospirs i precs prou bé coneixes,
les meves llàgrimes Tu veus.

Déu meu, quant temps sofrir me deixes?
Quant temps sèr lluny de mi Tu deus?

No'm tractis pas segons el meu oprobi,
no'm punyis. pas pe)' meu pecat:'

. .

Jo't cerco a Tu�. rés 'que ton rostre trobí,
oh Déu de pau i de bandat'!

LA FLORETA

Floreix gentil menuda flo�
en una vall rient �

encisa tant als ulls i al cor

com raig de sol ponent.
Val mes que perla i que diamant

i més que argent i que or.

Pel món la van anomenant

"meravellosa flor:'.

Una cançó sabía un temps
d'aquesta 'flor galant,

com a l'esp:rit, i al cor, ensems
feia miracle gran.

Jamai elixir ignorat
tíngué poder semblant

que deixa el .cor tot encisat
i als llavis un dolC; cant.

"

"Un temps feliç m'òmplí la teva gràcia,
{)J¡- Pare misericordiós!
:Letícia dar-me al teu voler li plàcía;
Tu ets' qui ho .torna tot joiós.

Permet que amb goig seguèlxí, doncs, ta via
-í ensenya'm bé tes sacres lleis;
{Ie TuAm vull fer-més digne cada dia,
qu'ets Tu mon Déu, jo el teu servent,

Apressa't, .Pare meu, a protegir-me
i emmena'm pel; plimer camí.

:,J<Jll ou'.moll clam, Déu vol així exaudír-me

i aculi el
�

meu esprit a sf.

"

CANÇÓ DE MAIG
(:;OETHE)

Oh amor, oh uimbe
rle tons sublims,
com boíra d'aubn
damunt dels cims J

, Tu august consagres
el camp fecoud,
frescal florirIa
tu extens' pel mon.

Gentil nineta
mon cor és teu!
,Tos ulls m'ho diuen:
ton cor és meu �

Qúè és ço que m'encisa?
què encen mon esguard
i em puny i em corseca

i em treu 'de ma llar?
Com núvols i l'oques
s'esfumen enllà
voldria enlairar-me,
voldria volü l

DeIs corbos ara es braça
pels aires el vol ;
frissós. m'hi barrejo
seguint llur estol.

• De monts i masies
volem per damunt,

DALER
(GOETHE)

passem prop I'amarla
i esguardo-la al punt.

I'amada no esmenta
com va tramontant.
Là prada ella creua,
passant vora el ríu ;
la fosca, la fosca \

li dóna aire ombriu!

Com astre claríssim
sorgeíxò de cop;

,

"Eillaii'e què brilla' •

tan lluny i tan prop?"
La llum tu has mirada,
ruberta d'encís,
jo caic a tes plantes:
llavors soc feliç.

MERAYELLOSA
_', A qui en el pit; tancat durà

'la flor, de viu destell,
ja sia' dona o home, ja

ben jove sia o vell,
jo commogut el miraré

guardar -Ia flor del cel

que cóm joieU' s'amaga t>é
8,1 fons del CO¡· fidel. r ,

La ,veig com passeja,
jo hi volo amatent;'
aucell refiJaire
jo semblo talment.
S'atura i escolta,
rient pensa així:
"Ell canta amoretes
i canta per mí".

El sol va a la posta,
ws <;imes daurant;

Com lluu Natura
plena �'escIat!

. El sol com brilla l
Com riu el prat!
Les flors exhalan
fragants' 0101'8;
l'humil bardiça,
suaus remors.

Rublert de jóia
revíu tot' ser;
oh sol, oh terra,
oh dítxa, oh iller!

Tal com l'alosa
vol cants i llum,
tal com exhalen
les flors perfum,
així s'inflama
per tu, mon pit,
per tu, que m'omples
d'un gai deli t

per'mes cantades
i danses fer.
Tant com m'estimis,
feliç deus ser!

A.MOR NOU, VIDA NOV A

(GOETHE)
D'eix poder sí'm vull sostraure,
si tòts d'ell no vull més raure,
tot seguit torneu-nie a obrt,
at : vers ella'l ver cami!

Dins sa troca mtsteníosa,
qui desfer-se mai podrà,
Ia dónzellá desdenyòsa
près me té i no'm vol deixà;
fins que'I seu voler s'ablanl,
viure dec com ella'm mani,
Quina muda' I cor sentí!
Ai amor" fuig lluny de mí l

A L'AMADA LLUNYANA

(JEITTELE;&)

, ,

II
Vers els cingles blavencs,
que amb celatges grisencs

poc ovírar,
on sa posta fa'l sol,
on fa'I nuvol son vol,

jo vull anar!
Vers Ia vauséne remol'
on s'abat la' dolor,

on deu. brollar
ja'l bon temps esplenderrt,
on suau bufa'! 'vent,

jo v,ull anarl
'

Vers el hose místeriós
prou m'empeny amorós

; l'intim penar,
Ai, no fora ací més,
si ab tu, amada, pogués

sempre restar!

Jo vull al cor estrenye't fort,
joiell radiant í clar.

Un jorn U1e n'antrè amb Ia Mort

com nuvis vers FAltar...

Llavors, meravellosa flor,
la Ilum de la Veritat

te donarà més resplandor
que el cel asserenat!

Trad. PereJ. Bassegoda

"

-, r

,"

Cor, cor meu, què, tens, què't, ,passa?
. Què t'acora amb tal neguit?
Ja Ia vida novaet laça I
Ja no tens l'antic delit!
t¡luny és aril qui estimares,
lluny partia i tu plorares, '

lluny tes cuites s'endugué.
,Cóm escaure acò POgU�}
'f.'ha encisat sa jovenesa,
eixa imatge tota amor,
eix esguard tot ell puresa
com poder dominador?,

r

Plau-me dalt de 'l'alta serra
el boirós país mirar,
bol. cercant vel'S llunya terra
on, I'amada.tt puc trobar.
Ample espai de tu'rn separa,
ens allunyen monts i rius,
nostra dítxa entelen ara
de I'abseuca'Is -dols ombríus.
Ail l'esguard .no pots pas veure
que t'elldre{:� ab cor ardent,
ni les queixes no pots heure
qu'en ]'('spni disslpa'I vent,
Pro mat més vers tu podrien -

dü'I" missatge dolç d'amor ?
Dir-te avui mos cants voldrien
ç¡) r¡ui. causa rna dolor.
Car el Só de la cantada,
pel' l'espaí i el temps creuant,
vers .el CÓL' de l'estimada
dul). del COI: volgut' el plant!

I

"

"



LA BESADA

(e F. WEISSE)

ADEL:A.IDA

(MATTillSON)

Aquestes traduccions, adaptades a la música, són degudes a lOA QU� PENA

í pertanuen. al primer volum. del CANÇONER SELECr:E.

Ilr

Aus qui feu als cims volada,
còrrec lleu qui fas camí,
si veieu la meva amada
düu-Ií molts saluts per mi.
Si ara, nuvols, l'heu mtrada
trtsta "per Ia. vall vent,
feú 'que vegi reflectada,
mOJ;! imatge en vostre sí.
Dins del boscvsí l'ben trobada,
qui tot,' mustec ja'S marcí,
fen-li; moíxoneta, cantada,
boi dient-li'I meu sofri.
Porta, tabia ponentada,
vers qui' fA mon COI' glatí,
ma complanta ja eSblaimada
com el sol que va a mori
Duu ma veu enamorada,
còrrec Iléu qui tns camí,
dintre ta corrent inflada
pel' mes Harmes sense fi!

IV

I

D'eixos p:uvQJs ramilla estesa,
d'eixes aus el gai estol,
'poden veure't, oh dolcesa l
Qui pogtrês seguiu Ilur vQI!
D'eix ventet seras [ogulná,
'quan t'amoíxt'I 'rostre bell
i ets rutllets de seda fina.
Qtii pogués besar-te 'amb ell!
Si eix torrent' qui ve a trobar-te"
desde'Is eingles fent caruí,
si't, pogués emmíratïur-te
dur ta il):latge fins a mi!

'I'robant-rne ab �loe spl. volguí
']:¡esar'-la (l'arnag¡lt;
/j)ri\'m urenac« ele fer uu crit
si jo era tan gosar, ' t,

,

,

Sol i vern pel ja rdí ramat passeja,

que una llum encisera i dolca [nonda
per les branques pn flor passant 'poruga,

AÇleltti.dn;!
En la clara corrent, en l'Alp 'blanquíasim,
Im els núvols <laurats del cel (le posta,
en la+volta estelada lluu ta imatge,

Adelaída I

/

l"
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El Maig .ara torna, floreix el verd prat,
l'oreig afalaga suau i entebíat,

l;età':! xaragult sa cantada,
Revé l'oreneta al teulat amical,
bastint aranyosa t'hostatge nuvial

on trobi l'amor hellh estada.
Aplega l'aucella pel' I'erm i l'OIl.lbr;iu
tendrtvòía brosta perdur-In, \ll seu níu

i brots per'I'escalf 'dé' la cria.
Fidel la pàrella s'acobla i gaudeix;
I'hivern separava-ls i ell\'Iaig els uneix,

qu'oll porta als amanta l'alegria.
El Maig' ara torna," floreix el verd prat,
l'oreig afalaga suau I entebíat ;

mes jo no puc ser prop l'amada!
Si tots els amants Primavera junyí,
tan sols per nosaltres jamai resplendí :

8pls Ilarmes eas duu sa tornada.

VI

Reb aqueixos cants, aímta,
eòm presents del cor vnlgut :
canta-ts tu quan rnorf 'I' dia,
boi polcanr el dol� llanto "

Quan, el roig capvespi e's fO,"nguíi:1íÍls�a blava i quieta mar; \
quan el raig ,daner se PQlIgy.Í
l'eh'! cim que, l'a a daurar.
'quan tu cantis eixes troves
que t'endreça mou amor,
com les més senceres proves
d'un' daler 'lui es tot xurdor :

endolcir deu tal cantada
de I'absenca'I dol tan gran,
i a n'el de l'estimada
dur del cor votcut el plánt l

Mes jo, atrevit, la vail" besft,
anc. que, Ia contra'm 'fé�.
-y va crid:LI'?

�Oh prou, cl,'i(lit,
mes ... 'f(jl'�a estona aprés.

L'aura al vespre entre el tendre 110r mormola.
flors de maig .pel' la gleva xiuxiuegen,
brunz 'l'ouada i el rossinyol refila:

Adelaida !

Oh prodigi ¡ BroJ1nr deur'à en }11a< tomba
una 'flor, quan 11)011 (·01' de\ i ngui cendra;
on brillegi en full�s POI'IlOl'inl'!l!,

.

A(]clni(1'1 !

ReqlJ8Sens ••Carmen, 114
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' DALER
(GOETHE)

passem prop I'amada
i esguardo-la al punt,

CAN ÇON S ES PI:RI TU ALS

Déu meu, ta gran bondat s'estén

arreu on l'hom demora;
Tu ens mires compassivament
i auxili ens don tothora.

a) PREC

Qúè és ço que m'encisa?
què encén mon eR¡(uard
i em puny i em corseca

i em treu de ma llar?
Com núvols i roques
s'esfumen. enllà
voldria erilaírnr-me,
voldria volü l

Dels corbes ara es breça
pels aires el vot ;
frissós m 'hi barrejo
seguint llnr estol.
De monts i masies
volem per damunt,

El sol va a Ia posta,
les cimes daurant;

Oh el meu asil! Ob el meu tresor!
Mon prec atén, oeix mon plor
qui tan fenrent t'implora,!

La veig com passeja,
jo hi volo amatent;
aucell refllnl re
jo semblo 'talment,
S'atura i escolta,
rient pensa així:
"Ell canta amoretes
i canta per ml".

b) DEU LLOAT PER LA !ÏTATURA

Pregona el cel de l'Etern Ia grandesa
i estén son nom august arreu.
De terra i mar Ia lloança és palesa;'
escolta, hom, llur' sacra veu.

c)

Jo contra Tu, sols contra Tu pecava
i mal obrava el' teu davant.

Tu, has vist la culpa' qui el flagell me dava;
oh Déu, contempla el dol meu gran !

I

Els meus sospirs i precs prou bé coneixes,
les meves. llàgrimes Tu veus,

Déu meu, quant :temps sofrir me deixés?

Quant temps ser Iluny de .mi Tu deus?

No'm tractis pas segons el meu eprobí,
no'm punyís pas pel meu pecat.
Jo't cerco a Tu; fés que top. rostre trobí,
oh Déu de pau i de bondat!

LA FLORETA

F'loreix gentil menuda flor
en una vall rient;

encisa tant als ulls i 'al cor

com .raíg' de sol ponent.
Val més que perta i qué díamant

i més que 'argent' i que or.

Pel món la van anomenant
"meravellosa flor",

Un� eangó sabía un temps
d'aquesta flor galant,

com a I'esprrt i al car. ensems
,

feia miracle gran,

Jamaí elixir ignorat
tingué poder semblant

que. deixa el cor tot encisat
als Ilavís un dolç cant.

f.

l'amada no esmenta
com va tramontant.
La prada ella creua,
passant vora el l'iu;
la fosca, Ia fosca
li dóna aire ombriu!

Com astre claríssim
sorgeixo ele cop;
"Enlaire què brilla
tan lluny i tan prop 1"
La llum tu llas mirada,
ruberta d'encís,
jo caic a tes plantes:
Ilayors soc feliç.

Qui ordena eis ritmes d'estels en

Qui duu del sol la llum pel món?
Ell ix t lluU cíallê en Ia llunyàl'ia
fa el seu curs com un heroi.

Com lluu Natura
plena d'esolat l
El sol com brtlla l
Com riu el prat!
Les flors exhalen
fragants olors;
I'humíl bardiça,
suaus remors.

Rublert de Nia
reviu tot ser;
oh sol, oh terra,
oh dítxa, oh pler!

CANÇÓ DE MAIG
(S.OETHE)

Oh amor, oh nimbe
de tons sublims,
com boira d'nuba
damunt dels cims!

Tu
.

august consagres
el camp fecond,
frescal florida
tu extens pel mon.

-Gentil nineta
mon cor és teu!
Tos uUs m'ho díuen :

ton cor és meu:

Í'aleàrta ?

P 'E N ED 1 M E N T

Un temps feliç m'ompli' la teva gràcia,
oh Pare mtsertcordíés l
Letícia dar-me al teu voler li plàcía ;

Tu ets qui ho torna tot joiós.

Tal com l'alosa
vol cants i llum,
tal Gom exhalen
les flors perfum,

així s'inflama
per tu, mon pit,
per tu, que m'omples
d'un gai delit

per'mes. cantades
i danses fer,
Tant com m'estírnís,
felic deus 'ser!

Permet que amb goig segueixi, doncs, ta via

i ensenya'm bé tes sacres lleis;
de. Tu'm vull fer més digne cada dia,
qu'ets Tu mon Déu, jo el teu servent.

NOU, VIDA NOVA
(GOETHE)

passa? D'eix poder si'm vull. sostraure,
si tots d'ell- no vull més raure,
tot seguit torneu-me a obrt,
aí : vers ella'l ver camí!

AMOR

MERAVELLOSA

Cor, col; meu, què tens. què'r
Què t'acora amb tal neguit?
Jala vida novaet laça!
Ja IlO tens l'antic dellt!
Lluuy és ara qui estimares,
lluny partía i tu plorares,
lluny tes cultes s'endugué,
Còm escaure aèò pogué?

T'ha encisat Sil. jovenesa,
eixa imatge tota amor,
eix esguard tot ell pu resa
com poder dominador?

i!..
'

Apressa't, Pare meu, a' protegir-me
i emmena'm per planer camí.

,

Ell ou mon clam, Déu vol així exaudir-me,

i acull el meu esprit a sí.
,

Dins sa troca misteriosa.
qui desfer-se mai podrà,
la donzella c'lésdenyosa
près me té í no'm vol deixà;
fins que'I seu voler s'ablaní,
viure dec com ella'm mani.
Quina muda'I cor sentí!

,

Ai a¡nor, 'fuig ll;uny de mi!

A L'AMADA LL UNY AN A

(]EITTELES)A qui en el pit tancat durà

la flor, de viu destell,
ja sia dona o home, jà

ben jove sia o vell,
jo commogut el miraré

guardar la flor del cel
que com joiell s'amaga bé

al fons del cor fidel. "�I . -

I

Plau-me dalt de l'alta serra

el boirós país mirar,
boi 'Cercant vers llunya terra
on, l'amacla,'t puc trobar.
.Ample espai de tu'm separa,
ens állunyen ments i rius,'
nostra ditxa entelen ara
de l'a.bsen(�a'ls dols ombrius.
Ai, l'esguard no pots pas yeuI'M ,;¡;

, que t'endreço ab cor ardent, '

ni les queixes no pots benre
qu'en I'ospal díssipa'I vent.
Pro mai més vers tu podrien
dú.'I missatge dolç d'amor? •

• Dir-te avuí mOS cants voldríen.'
çò qui causa '1111. dolor.
Car el sò de la cantada,
per l'espai i el .ternps creuant,
vers el cor de l'estimada
duu del cor volgut el plant!

Jo vull. al cor estrenye't fort,
joiell l'adiant i clar.

Un jorn me n'aniré amb la Mort
com nuvis vers I�Altar ...

Llavors, meravellosa flor,
la llum de la Veritat

te donarà més resplandor
que el cel asserenat!

Trad. Pere J. Bassegoda

e

II

Vers els cingles blavencs,
que amb celatges grisencs

poc ovlrnr,
on sa posta fa'l sol,
on fa'l nuvol son vol,

jo vull anar!
Vers la vall séns remor
on s'abat Ia dolor,

on deu' 1),1'01111.1'
ja'l bon temps esplendent,
on suau bnfa'l vent,

jo. vuu anar :
VerI¡ el bosc místeríós
prou m'empeny amorós

I'Inttrn penar .

Ai, nu .fora ací més,
si ab tu, amada, pogués

sempre restar!



LA :SE'SADA
(c. F. WEISSE)

JlI

Aus. qui feu als cims volada,'
còrrec lleu qui fas camí,
Hi veieu la meya amada
dáu-Ií motts saluts pel' mi.
Si arn, nuvols, l'beu mirada
trtsta per la vafl venï,
fen que vegi reflectada,
mon imatge en vostre sí.
Dins del base si .r'heu trabada,
qui tot mustec ja's marcí,
feu-If. motxoneta, cantada,
boi dient-li'l meu, sofrí.
Porta, tèhia ponentada,
vers qui tit mon cor, glatt,
ma complanta ja esblaimada
com 'el s'Ol qne va a mori
Duu ma veu enamorada,
còrrec lleu qui fas camt,
<lintre ta corrent inflada
-per mes l:iarmes sense' fí !

IV

D'eixos nuvols l'ampla estesa,
d'eixes aus el gai estol,
poden veure't, oh dolçesa l
Qui pogués seguir llur vol !
D'eix ventet seras joguina,
quan t'allioixi'l rostre bell
i els rutüets de seda fina.
Qui pogués besar-te amb ell!
Si eix 'torrent qui ve a trobar-te,
desde'Is cingles fent camí,
sí't pogués emmírallnr-te
du): ta imatge ñns a mi!

'I'robant-me :.h ('loe sol, volgui
bee,ír·1a (l'nrríagnt;
¡ll'(i'm menarà <l� fer un crit
si jo ern tan .gosat.

...

El Malg ara torna, floreix el verd prat,
I'oreig afalaga suau i enteoíat,

�

_

refà'} xaragall sa cantada.
Revé l'oreneta al tenlat amical,
bastint. afanyosa 'l'hostatge nuvial

on trobi I'amnr belta estada,
Aplega I'aucella per l'erm i l'ombriu ,

tendrívola brosta .perdur-Ia al' sell niu'
i brots per'I'esòalf de la erln. .

Fidel la "parelta s'acobla i .gaudeix ;
l'hivern separava-ls .í el i\laig èls uneix,

qu'ell porta als amants I'ulegvln,
El Maíg ara torna, floreix e\ verd Prat.
l'oreig afalaga' suau i .entebiat ; ,

mes jo no puc ser prop I'amada !
Si tots els amants Puimnvera junyí,
tan sols, per nosaltres, jamai resplendí ;
sols Harmes ellS -duu sa tornada.
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I L�NCE� nr.s us :
I BEETHOVEN L/RIC í ANECDOTIC

BARL�JS SOLDEVII ..A. comentarista

E1HILl VENDRELL�
PERE VALI,RIBERA., piano

PROGRAMA
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':BEETHOVEN ANECDOTIG
Comentaris de' CARLES SOLDEVILA, llegi�sper l'autor

II

DE
per EMILI VENDRELL

amb la coope�ació de PERE VALLRÍB.§RA,

Espirituals

_;====_� 6] "b¿�Ç'lloat per la n�t¡t,rÇ1. ���:=:
'

.

, \ ,. c) ,Penediment. :

r rJj floreta meravellosa. .§
Dàler.

' �

Cançó de Maig.
' .

. :1===
.

-Amor' nou, vida nova. =

�-'1 �

III

L' Ainada L'l un u.a n a

!
1:.::=_, /PALAU D'E LA MÚSICA CATALANA

!==_
q

_

Dimarts, 21 de Juny de 1927.1 a les deu del vespre =
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VI

, t Cançons

tenor

"

Reb aqueixos cauts, aímía,
C,HU presents del cor, volgut.:
canta-ls tu quan mori'l dia,
boí porcant el dOlc. Ilaut.'

'

'Quan, el J'oig capvespr e's tonguí
dins la blava' i quiet" mill',

, quan: el raig darrer Re, ponguí
"' rera'I cim que ya a daurar,
quan tu cantis eixes traves
que t'endreça mon .amór
com les més senceres proves
d'Ull dalei- qui es tot xardor; ,

endolcir den tal cantada
'

de I'absenca'I dol tan gran.>
i a n'el de l'estullada
dur del cor volgut el plàut!

" LIEDER'ç¡

'I

'i.',
Mes jo, atrevít.vta yalg l1eR{\,:,
anc que In. contru'm té".

'

�y va crrdnr?
.

-'-"Olt puou, Cl·iilft.
mes .. .' f'orea estona .aprés.

1 ADELAIDA

(MATTHISO�)
/.

A
'Sol i vernpet jardí l'amat passeja.

que una lhtm encisera. J dolca ínonda
pel' les brauquefl· en flor passant poruga,

Adelaida!
_.

En la clara coruent, en l'Alp blanquíssím,
en els núvols dauN�t� del cel de posta,
en Ia yalta estelada Iluu ta imatge,

,

Adelaida.l

L'aura al vespre entre .el tendre Ilor ·mm·mola.
flors de maig pfW la gleva xiuxluegen,
brunz l'ouada 'i el rossínyot rettta :

AdelflÍda I
l'

/.

Oh prodigi l,Brollar deurà en ma tomba
una fit)!', quan mon cor devlnuuí' cendra,
ou brfllegi ,

ell t'piles .porpoi'ines ,

"
Adelaidà !

)

I: J)lqu·me dalt de l'alta serrc
,Il. VerS 'els. -Cingles blavencs
11[; :Aus qu{ féu als cims vòlada ,

IV. � D'eixos núvols, l'ampla estesa
V. ,El .Mp.ig ara torna
VI, Reb aqueixos cants, aimia

, "

La besada.
Aquestes iraduccions, adaptades a la música, són degudes Q JOAQUIM PENA

i pertanyen al primer volum del CANÇONER SELECTE. ADELAIDA.

"

RequesenS.-Carmon, 1�4

,.



"

DALER
" (GOETHE)

,

passem prop I'amada
i esguardo-la al punt.

CANÇONS ES:Pl:èRITUALS
Qúè és ço que m'encisa?
què encén mon esguard
i em puny i em corseca
'1 em treu de ma llar?
Com núvols i l'oques
s'esfumen enllà
voídría enlairar-me,
voldria volà!

DeIs corbos
'
ara es breça

pels aires el vol ;
frissós m'hi barrejo
seguint llur estol.
De monts i masies
volem, pel' damunt,

ramada no esmenta
com va tramontant.
La prada ella creua,
passant vora el l'iu;
la fosca, la fosca
li dóna aire ombriu!

Con! astre claríssim
sorgeixo de cop;
"Enlaire què brilla
tan lluny i tan prop?"
Llf llum tu has mirada,
ruberta d'encís,
jo caic a tes plantes:
llavors soc feliç.

PRECa)
La veig com passeja,
jo hi volo amatent:
aucell -reí'llau-e
jo semblo talment.
S'atura i escolta,
rient pensa així:
"Ell canta amoretes
i canta pel' mí".

Oh el meu its�l! Oh el meu tre�OI: r.
Mon prec atén, oeix mon plor
qui tan fervent t'Implora

í

Déu meu, ta gran bondat s'estén

'arreu on l'hom demora;
Tu ens mires compassivament
i auxili ens don tothora.

El sol va a la posta,
les cimes daurant:b) DEU ;LLOAT PER LA NATURA

CANÇÓ DE l\fAIG
(:;'OETRÉ)

Oh amor, oh nimbe
de tons sublims,
com boira d'nuba
damunt dels címs l

TU august consagres
el camp fecOlld,
frescal florida
tu extens pel mon.

Gentil nineta
mon cor és teu!
Tos ulls m'bo diuen:
ton cor és meu!

Qui ordena els ritmes d'estels en l'alçària'l.
Qui duu del sol la llum pel món?
Ell íx i lluu l'iaIlê en-ta Ilunyàrra'
fa el seu curs com un heroi.

Pregona el cel de l'Etern la grandesa
i estén son nom august arreu.
De terra i mar la lloança és palesa;
escolta. hom, llur sacrá veu.

Tal com l'alosa
vol cants i llum,
tal com exhalen
les flors perfum,
així s'inflama
per tu, mon pit,
per tu, que m'omples
d'un ga] delit

per'mes cantades
I danses fer.
Tant com m'estimis;
feli� deus ser!'

. Com lluu .Natura
plena d'esclat!
El sol com brilla!
Com riu, el prat l

Les flors exhalen
fragants' olors;
l'humil bardíçu,
suaus remors.

.Rublert de jòia
reviu tòt ser ;
oh sol, oh terra,
oh ditxa, oh pler!

c) PEN1WIMENT"

Un .temps feli� m'omplí la teva gràcia,
oh Pare;mísertcordíós !

Lètíeia dar-me a¡ teu voler li 'plàcía ;
Tu ets qui ho tornà tot joi(�s.

Jo contra Tu, sols contra ,Tu pecava
í mal obrava el teu davant.
Tu has vist Ia culpa qui el fIagell me dava ;
oh Déu, contemplà el dol meu gran!

Els meus sospirs i prees prou bé coneixes,
les meves llàgrimes Tu veus.

Déu meu, quarít temps sofrir me deixes?
Quant temps ser lluny de mi Tu (1IlUS?

Nc'm tractis pas segons el meu oprobi,

,no'm punyis pas pel .. meu .peèat,
.To't 'cerco a Tu � tés que ton ro tre trobi,
oh Déu de pau,.i de bondat l

NOU, VIDA NOVA
(GOETHr:)

AMOR
Permet que amb goig segueixi, doncs, ta via

i ensenya'm bé tes sacres lleis;
de Tu'm vull fer més "digne cada día,
qu'ets Tn mon Déu, jo ,ei teu servent.

Apressa't, Pare meu, !I. protegir-me
i -emmena'm per planer camí.
Ell ou moli clam, Déu, vol així exaudir-me
i acull el 6Íeu esprit a sí.

D'eix poder aí'm vull sostraure,
si tots d'ell no vuU més raure,
tot seguit torneu-ma a obri,
ai! vel'S ella'l vel' camí!

COl', cor men, què tens,
_
què't

Què t'acora amb tal neguit?
Ja la vida novaet laeu I
Ja. no tens l'antic delit!
Lluny és aea qui estimares,
lluny partia i tu plorares,
lluny", tes cuites s'endugué,
Còin escaure açò pogué?

T'ha encisat sa joyenesa,
eixa imatge tota amor,
eix esguard tot ell puresa
.com poder dominador?

..,

passa?

Dins sa troca misteriosa,
qui des�er'$e mai podrà,
la donzella desdenyosa
près me, té i no'm' vol deixà;
fins que'I Reu voler s'ablaní,
viure dec com ella'm mani.
Quina muda'I cor sentí!
Ai amor, fuig lluny de mi!M'B R A V ELL O S ALA FLORETA

A L'AMADA LLUNYANA
(]EITTELES)

\
A qui en el pit tancat durà

Ia f'lor, de viu ,destelI,
ja sia dona o home, ja

e ben jove sia o vell,
jo commogut. él miraré

guardar la flor del cel

que com joiell s'amaga bé
al fons del COl' fidel.

Floreix gentil menuda flor
en una vall, .rient;

encisa tant als ulls j al cor
com raig de sol ponent

Val més que peria i que diamant
i més que argent i que or.

Pel món Ia van 'anomenant
�':mer)l.Vel1osa flor".

Una cançó sabía '(J.IJ, temps
d'aquesta.' flor gatairt,

com a l'esprit i al cor, ensems
feia IDÍr�LQle gran.

Jamai elixir ignorat
tingué poder semblant

que deixa el cor tot encisat

i als llavis UJ,J dolç cant.

II

Vers els cingles blavencs,
que amb celatges grlsencs

poc oVlrar,
on sa posta fa'l sol,
on fa'l nuvol son vol,

jo vull anar!
Vers Ia vall sêns remor
on s'abat la dolor,

on deu brollar
ja'l bon temps esplendent,
on suau bufa'I vent,

jo v,ull anar!
Vers el bosc. misteriós
prou m'empeny amorós

l'íntim penar.
.Al, no fora ací més,
si ab tu, amada, pogués

sempre restar!

I

PIau-me dalt de l'alta serrà
él boirós país mirar,
boi cercant vers llunya terra
on, I'amada.tt puc trobar.
Ample espai de tu'm separa,
ens allunyen monts i rius,

, nostra dí txa entelen ara
dé l'absença'ls dols omhríus.
Ai, l'esguard no pots' pas veure

'

que t'endl'e�o ab cor ardent,
ni les queixes no pots heure
qu'eú I'cspní dissipa'l vent"
Prê mai més vers tu podrien
dü'Lvmissatge dolç d'amor?
Dir-te avuí mos cants voldrien
co qui causa 'lla dolor.
Car el SÓ de la cantada,
pel' l'espai i el temps creuant,
vers el cor de l'estimada
duu del cor volgut el plant!

, .

...

Jo vull al cor estrenve't tort,
joieIJ radiant i clar.

Un jorn me n'aniré amb la Mort'

com nuvis vers l'Altar...

Llavors, rueravellosa flor,
la llum de la Veritat

te donarà més resplandor
que el cel asserenat!

Trad. Pere]' BàSsegoda
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